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1. Country: New Zealand 
Pays / País: 

This public document 
Le présent acte public / El presente documento público 

to
 

a été signé par: 
ha sido finmado por: 

3. acting in the capacity of: Notary Public 
agissant en qualité de : 
quien actúa en calidad de: 

4.  bears the seal / stamp of: David John W: 
est revétu du sceau / timbre de : 
y está revestido del sello / timbre de: 

5. at: Wellington / 
á/en; / 

7. by: The Authentication Unit 
par/ por: :   

8. No: 09586.2 
sous n* / bajo el número: 

Seal / Stamp: 
Sceau / Timbre : 
Sello / Timbre: 

has been signed by: David John Warwick Nicoll 

Attesté / Ceftificado 

APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

10. Signature: 
Signature / Firma: 

    

     
   

erify this Apostille certificate go to: www.dia.govt.nz/apostille and click on the e-Register. 
vérifier ce certificat Apostille, allez sur www.dia.govt.nz/apostille et cliquez sur e-Register. 
verificar esta certificación por apostilla vaya a: www.dia.govt.nz/apostille y haga clic en e-Register. 

The purpose of this certificate ls only to confirm that the signature, seal or stamp on the document ls genuíne. It does not mean that the 

contents of the document are correct or that the Authentication Unit of the Department of Internal Affalrs approyes of the contents. 

L'objet de ce certificat est uniquement d'attester la véracité de la signature, du sceau ou du timbre sur le document. Cela ne veut pas dire que le 

contenu du document est correct ou que le service d'authentification du Ministére des Affaires Intérieures en approuve le contenu, 

La finalidad de este certificado es simplemente la de confirmar que la firma, sello o timbre del documento es genuina, No indica que el contenido 

del documento sea correcto ni que la Unidad de Autenticación del Ministerio de Asuntos interiores apruebe su contenido. 

  

    
    

    
    

   

  
 



        

INTERLUX MANAGEMENT INC. 

  

Resolution of the Company 

Granting a Limited Power of Attorney 

21 March 2017 

Resolución de la Compañía 

Confiriendo un Poder Especial 

21 Marzo 2017 

  

The undersigned, being the sole Director of 

INTERLUX MANAGEMENT INC. (the Company), 

hereby constitutes and appoints Mir. Gino Icaza 

Baquerizo, an Ecuadorian national resident in 

Guayaquil, and holder of Ecuadorian National 

Identity Card Number 0909306466, as its true and 

lawful proxy, for and in the name, place and stead of 

the undersigned, 

La suscrita, siendo el único Director de INTERLUX 

MANAGEMENT INC. (la “Compañía”), en este acto 

constituye y designa al Sr. Gino Icaza Baguerizo, 

Ecuatoriano residente en la ciudad de Guayaquil y 

portador de la cédula de ciudadanía número 

0909306466, como su Apoderado, para y en su 

nombre, en lugar y sustitución de quien suscribe, 

  

(i) To exercise the voting rights, and all other rights 

attached to any and all shares or voting interests 

held by the Company in FESTANI S.A. (Exp. 80246) 

incorporated in Ecuador, and represent the 

Company at meetings of the shareholders or by way 

of a written resolution of the shareholders; 

(¡i) To execute and file on behalf of the Company 

any and all documents required to fulfil all 

obligations in Ecuador, including the ones with 

Superintendencia de Compañías and Banco Central; 

(111) To represent the Company as Legal Counsel in 

any procedure or litigations in Ecuador, file and 

respond claims, raise a defence and protect the 

Company/'s best interest. 

(i) Ejerza el derecho al voto, y todos los demás 

derechos que correspondan a cualquiera y todas las 

acciones O participaciones que tenga la Compañía 

en FESTANI S.A. (Exp. 30246), y representar a la 

Compañía en las Juntas Generales de Accionistas o 

en resoluciones escritas de accionistas; 

(ii) Suscriba por y represente a la Compañía en 

todos los documentos requeridos para cumplir 

obligaciones en el Ecuador, incluyendo aquellas con 

la Superintendencia de Compañías y Banco Central; 

(ii) Represente como Procurador Legal en cualquier 

  

    demandar, contestar demandas y 

intereses de la Compañía. 

    ?. 

NOTE: This resolution has been drafted side by side | NOTA: Esta resolución ha sido pé( Cy a do /ládo 

in English and Spanish to expedite its effects in ¡ en inglés y español PO aje£ucióñ en el 

Ecuador, however the English text shall prevail. Ecuador, sin embargo el to inglé 19 lecerá. 

   
   

  
  

  

    By: Luxan Limited 

Sole Director 

Claire Cooke, Director 
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1 CERTIFY THAT ON THIS PAGE 15 THE 

SIGNATURE OF_ULATRE O0ICE 
WHOSE IDENTITYTHAVE ESTABUISHED BY 
REFERENCE TO THE PHOTO ID ANNEXED 
TO THIS PAGE AND BEARING MY SEAL 

DAVID NICOLL. NOTARY PUBLIC. NZ 
  

    


